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[BYELORUSSIAN TEXT - TEXTE BIELORUSSE]

)JaraBop
a6 ztpyx6e i cynpauoytiTrrBe naMbK

P3cny6AiKafi Beaapycb i CaIo3HaA P3cny6naia IOracnaBia

P3ciy6AKa Eenapycb i Caloraa Pqcny6niKa IOracna~ia, asiA
jRaneri Ha3mmioulIa Xaraoprmmi BacaMi,

3MXOS MLI 3 TpaIIbtLIma xIpyxam6mx amHociH naMiX
HapoJiami A3alOX icpaiH,, ix riCTapLMHaf, KylrbTypHaft i ayxoypnai
6ni3Kacui,

nLoH pamy'tacui cymecHa A3efnfiqat5 3 M3Ta na6ypoBb
cBa6oAxnax i A3MaKpaTmNHaH Egporm, 3aCHaBaiiaf Ha nlpbMXIJHacui Aa

KaiirrogHacuer g3MaKpamui, naBari Aa npa~oy qahiaBeKa,

6yayqbi nepaKaHaHi i, mTro TaKoe cynpauoq itrrBa axinamae
goyraT3pMiHOBbIM iHTap3caM XtanaBopHMx EaKOy i cnpLaie ymanaBaHmo
ipy i 6sqcneri Eypone,

KipyioqmcT 2ay~jbH anpbl3HaRLi a IpbluHiIaMi i HOpMaMi
MMEiHapoAma npaBa, y ThIM AiKy TIMi, sRid 3aMauaBaHm y CxaTyue
Apraxi3aumai A6'Haimix Haimii, XenbciHcim 3aKnioqmim Arue,
IlapmxcKaA Xapmu h rn= HOBafi E~porim, gacymewrax ApraHi3auui na
6sqcneIbi i cynpaixo.iTry y E5'pone, a TaKcama mfi)HapoHLIui
a6aBa3aixenamcma na npaaax qanaBeKa,

noyHbLA pamylacti npLimHaxam i 936araqau, yce na3iniq thI A
AacAmHemii y ajiHociHax naMix A3BoMa KpaiHaMl,

,aaMoBliicg a6 Hix3maaxaj3eHLiM:



Volume 2039, 1-35276

ApTmnyAi 1

Xlaraopnmm Baxi paIumamb aZLi3iH Iamro sx apyxawio6uHmi
A3apxaBu i naIXBupapiom, irno 6yxyim pa3BiBam cBae aHOCiHI6I 9

Ayxy 93aemHak naBai, cauigapHac.il, naepy, paqHanpa sq,
cynpanotirraa Ha rpimbi ax cybep3IHiTfTy i TrpBTapbmLs Hai
n3JacHacui, HeyMamaHS Ba qHyTpaHLA cnpaBLi, yaaemtar Bbira,

ipnara cyicHaBams i immn~ix aryJILHanpM3HaHLix nipbiHmina.
MvicHapo.aHam npaBa.

ApThimyn 2

JaraBopm, L Baid KaHcTaTyom cynaI3eHHe na3iiRhfi na
rna6aft mix rbihTaHMX, BmcTynaimO 3a na6yAOBy A3MaKpaTLrqHara,
cnpaBtIiBar-a i pawomaJihHara MKHaPOAHaa naynixT-mara i
BKaHami'qara napaRKy, 3aCHaBaHara Ha payHanpayi yCiX J1p3aKa i
Hapojtaq.

Apmbiyn 3

jiaraBopR, A Bad Maitlo namep cnpmu no, Hafi cBa6oJ;3e
nepagmmgHm RIO3eR, TaBapay, iIpapMai i KYJ,TYPHLIX
KamwoITHacueA 3 m3wa nacawamara pa3Bil= jxByx6aKoBara

cynpauoq)iuTa, nacKapqrHA rpamaCKa-3Ka-laMitlHara pa3BiuL,
A3aKpaTh13aiwu i iHT3rpanlbi Ha parimaHmHM i eypanieicKiM y3pOyql.
AaraBOpHbII Bad 6y~yui aKmIyHa cynpamoymiqam eJIA niKBIAaBaHHSI
ycix nepamKOA, dA1 CTaOL5, Ha nJmxy 359ACHeCHmH frTx M3T.

ApTbIyn 4

XaraBopmaA Bai 6yxyt5 BiUCTynaui 3a BbLpamgHHe Ycix
cnpsHix fliTaHH y miHapowmixx aAHOciHax BLIKJIIO' Ha mpHibmM

mnsxaM i He 6yAyiP 3BsTaiat a r npMmHeHm cinm a6o narpo3L
cina f.

J1 araopmq Eaid 6yaym aKTIyHa cnpiLsrlL AqMaKpaTbMHaMy

4dyHKUmLHaBaiwio ApraHi3amii A6'5WHalmx Haaig, Apmi3aubfi na
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63icneu.b i cynpauoyHrmi y 9 Eypone, itmmix Mi)KHapoAtmix
apraHi3auf, HcRl 3acHaarm Ha npimtrinax payHanpaqs.

Aprmyji 5

AaraBopmm 1ard 6yayum nacraumia wenmHmaub y npau3ce
gMraasaam 6ACneKi, pa3BiI= i qce6aKoBara cynpagoywlrima 9
Eypone 9 irrap3cax ra6yAoBix 6scneiHam 6yJyctara napoay cBaix
KpaiH i Eyporm 9 uamn_.

JI3es AacmHeHA r-rafi MqTL )jaraBopumA Sai maiom namep
aiRmyHa cynpauoyiiqai5 y pamxax AprRi3awuxi A6'3mHamlx Haiaifi,
Aprai3aii na 6xcnetmi i cynpaixogHiimy ' Eqpone, imaix
aprahi3aimA i cdopyMay.

ApTbmnyri 6

Y BbLIaKy 3HIiHeHI*A ci'ryaimu, 5Easi, Ha ayMxy aaHaro 3

AaraBopHix BaKO9, cTapae narpo3y Mipy, napymae a6o 3aKpanae
iHnap3cLi Aro 65icneKi, dH MOxa 3aipnyuaa aa apyrora XJara~opHara
IOKy 3 npanaHoaar HearinaUHa npaBecti KaHcynluTasih1i.

ApTbmKyri 7

3axoA35rMM 3 Mipao6iBaH riaTumi i HerrpuahmHHA naimKi
cima i arp3cii, AaraBopmuI ]aii MaiolU Hamep y pamnax mmaT6aKoBMX
MiHapoJIrbx AaraBopay cyrrpai'oyFi t a, y raiHe npiH lxLR mep
Aa~epy i pa336paeHHs 3 M3Tak 3a6ecnlrq3HM YnacHak a6apomn i
6slcneKi.

jaraBopimLs Bad 6yiy'm pa3BiBalib cynpauogiuiixTa 9 BaeHHa4
raniue Ha najaCTaBe aco6miLx naraHeHH-.

Aprbmyi 8

XlaraBoprms Bai Maioub HaMep y
nianiTmqHi I ,tAJor Ha BLIMBIIflbiM y3pOY~i,
cicTgMaTr,4HTM KaHcynjbTatltbi Ha p03HhIX

AaneinmmM nam~1paub
a TaKcama npaBoxi3iLl

Y3pOqHAX, 3 M3Ta
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narm m6esm aaHociH Apyw6wL, y3aeMiara jxaBepy, cynpatonHitrrBa i
y3rUHeHHr na~SLiW, ia MiXHapOAHbIX mITa , q1iA ynAyinotu

y3aemNtHb iHTapgc.

Apmmy 9

JAaraBopniLq BaKl 6yjxyi, cTBapagb yMOBM Aj5 rlpalMLix CyBSl3efi i
yce6aKoBara cyripatoymitrra naMia auiuicrpaucifHa-
T3prTapmribHBLMi am3iriaMi i rapazami y Mexax ix KaMIeT3gHuIi.

ApTlmnyA 10

garaBopm ml Bayi, yniqsaiou CTaH i nepcneKTmBLI
93aeMaBLIraAHara AByx6aKoBara raHvIeBa- 3KaHaMilHar-a

cynpaIg 5HiTBa, niqaln Hea6xoHmIM y nOyHafi MepLi Bb1IKapICToq5Ball
HOBbe MaInthIMaCui, MCIq 93HiKai y BblHIKy p9cbapMaBamiA 3icaHOMiK

a6eA3BIOX KpaiH, a TaKcaMa IaiTLffrlt X i 3KaHaMilHiaX nepaMeH, snw1

a~a6btica 9 E5pone i cBeue.
3 rgTafH MgTafH XaraBopHLiA BaKr 6yAyum:
- cax3eihiial 4iapMipaBammo cnpann, mlx KaHaMitflqX,

4iHaHcaBbIX i npaBaBiWX - MOy Aim IpaAnpbiMajiE.HiIwaft i imllaii

racnauapmaM IA3ekHacWi, = pa3BiUIsM 93aeMarrai Hara raH~dBa-
a3xaHaMiqHara cynpaixo5tuurBa naMi, iMi,

- np m16UB pa3Bituno cynparIogHiLrma 9 raJiHe iHrecTmbuuIi i
nepaiaq bi TBxHajorifi, y rhim iUKmy numJLXaM cTBapHHA cyMecmix
npaanpLIeMcTBag, snis Bpa6Eom, npaAyKJ-510,
KaHnypBirra3lon ,Hym Ha pIHixax KOACHna 3 Ax3Ap)Ka i Ha PMHKax
T3iX KpaiH,

- cTapaum yMOB161 =A CBa6o0JHara nepaMSmqm3M Taapay i
KaniTanay, a6meHy pa6oqari cinai i cnetIMnicTaMi.

XaraBoPHML, BaKi pBrynImOlOlU y3aemaaXHOCiHMl na naMAHERLIX
rnmrrasHmx Ha nauicTa5e aco6mBix nar-aHemmy.

Ap'muyn 11

AaraBopHb, A Baxi 6yxytm pa3aiBaub cynpauoyiirraa 9 raniue
TpaHcnapy i nmeKaMyHikatbir.
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ApTmlyn 12

AaraBOpHbLI Sad BIKMEaI0I, raTOYHacub jxa ialietmnara
pa3BiI= HaByKoBa-T3x-imqHara cynpaxoyHirrBa naMz iMi, na.mIpgHRs
a6meIy HaByKoBa-T3xHt HaHi iH4apMaumIm, ycranaiienm npaix
cyB5L3eH namilK HaByKoBa-Aacieneqbti iHCTLITyTaMli, BEIIM3fI~bMi
HaByqaajihLmI qCTaHOBaMi, HaByKoBa-BbiThopqLimi a6'5MHaHaM i
c ipMaMi a6eX3BIOX icpaiH.

XIara~opmlA Baid Maiou, HaMep pa3BiBaii cynpauoyitxrBa
raie tyHameHrabHmLx i np tnaiAmx aacieBamiy, aca6.,Ba
raRiHe cyqaci-ix 3xranioriii, nIaaTpblMJiBaiT cymecHMuA nparpamm i
rrpamriu', iLLIR BiIbl cynpaiogHiirrBa, IUiA HaipaBaIHI Ha
naBbim3HHe 343eKThlgHacid tacneaibix pa6or.

)IaraBopmi Baid Tacama 3a6xcne'ai, Aoc1yn Aa apxiha ,
6i6niR-MK, nacnegbxix ix'HTpa9 i Taxora poay ycTaHoq y azniaseAHacti 3
3axaHazagcTBam flaraBOPRUX EaKog.

ApTbncya 13

)jaraaopmiLA Baid Haanaiouib B aiKae 3Ha3HHe cynpauo.dUlTBy 9
rariHe KyJIBrypbi, a bydatd, MacralTBa, iHwapMaurmii, Typb3My, cnopry
i imimx caepax.

)jaraBopHjMs Baii KauCTaTyloLb, Irro KyJrITypHaM, riCTapLqHa i
;XyxOYHasi 6Ji3Kac, Hapouay JX3BIOX KpaiH 6y.43e cam3eMiqauL
,aacrmeHHio rMraH M3iT bI.

)JaraBOpHIA Bad 6y xylm n aumipatm KyJITypmi a6MeH Ba ycix
ralAiHax i Ha qCiX y3pOHtAx Ha acHoze axtnaaearmix naraAHem-si i
pa6oqbix nparpaM.

JAaraBopIThA Said 6ygyttm pa3Binar, i nannipam:
- cynpauoyHilxrra naMixc apraUI3a LMfi y raWiUe KYJIbTyp I

MacTauTra: napaMi, My3elmi, ranep3 sMi, apxiBaMi, 6i6nisATKaMi,
BELUaBetrBaMi, KiHacTyAtimi, TaBapICTBaMi axOBb, roNffiKaq KyjiThyphi,
acaiUXiEIUd KyJnhTyph, i MacTal.rTa, a TaKcama Henacp~ana naMx
BIOM lMi J3esrqaMi KYflbTYP6 i MacTarTa;

- cynpa oyHiwta nax AKaa3MiaMi HaByK, yHi~epciT3Tami,
iaByKoBgsMi .CTaxOBaMi a6e;X3BIox KpaiH umqxam a6meiy
BbIKaaR]TiWiN Ka~lpaMi, HaByKOb MI pa6oTHiKaMi, cTyaHTami,
Haay4Hurtami, a aTaKcama mmmam a6meny BorltTaM pa6oTmi Haa
aryjibHLMti T3mami i npaeKTaMi;
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- ycTaHaqjieHHe i pa3BuU.d npaMLiX CyB33ei naMix ycTaHoBaMi i
apraHi3a5LAMi 9 raniHe KyjibTypbi, macra=Brra i aAyKaLtli Ha naacTaBe
aco6Hn!X garanopay;

- EBIByq3HHe MOBLI, KYJIbTyp i JiiTapaTypMi Hapoga a6eA3Box
KpaiH;

- axbmIwwgeHHe nepammxay i BUaHRe TEopay RiTapaTypm i
MaCTamBa, HaByKOBLX pa6oT 3 M3TaH a=naBenHara acB3rrieHHA
riCTOpbi, rearpatiii, KyJIbTypM, qKaHamiqHara i calumaimnar pa3Bitu
KOICHAI 3 KpaiH;

- pgaiui3aim iHiim hI Am, SLKiA HaKpaaHLI Ha namm6jiemie
cynpauxogHitrrBa i a6meH y taine T3aTpa, My31Kr, BLLujierDara
MacTaITBa, KHeMaTarpaii, a TaKcaMa aqJ, IeBi3yaiM6Hmx cpoAKaq,
nirapaTypHunx TBopaq;

- zAek~acut iH4lapMamliHa-KyJMTyprBIX U3Hray y KO)KHaI 3
KpaiH.

YRaraBopnma Bad 6yzyub yiammw6 aca6niByio yBary rrmTaHnmd
fpbl3HaHH 3KBiBaJIeHTHaciti AaKyMenTay a6 ajyKawixi, ByoHMx
cTynewrL i 3BaHHA1y Ha naACTaBe annanemmx ;amogneHacuefi.

Apwbxyi 14

AaraBoprm Baid 6ybym cnp]Li Ranemuamy pa3Biu=o
cynpauoymiTrr~a KamHerTHTHmX opraHay i YCTaHOY y rariHe aXOBM

3xiapo l, .'ryMaHiTapmix i iHm~ix apraMi3allb, y KB i Ubi
HacTyncTmay cnixiimix 6eacTBay i iHnl, wx KaTacTpoq,.

jjara~oprrwA Baid 6yxytu ax ixa~Lqur uecHae cynpauogaiuirBa
ranfie axOBBI HaBaKojimaJa acApoUt1.

ApmiKyn 15

RaraBopfmm Bad 6yiiyw, cynpauoyHiaatb y rariiHe aKa3aHHA
npaBaBor xaanamori na rpama35xrcKix i KpL"nHianbHuX cnpaBax i
3a6xcneqalt a6apoHy npaBoy rpamaA3 a KO)CHa 3 iX Ha TqpibTopbi
Apyrora XIaraBOpHam BoKy aJnaBeAHaci 3 aByx6aKoBIMli
naraulenvli i Mf HapoaHLiM" a6aBA3aueE crBaMi, riS A3e Miqai oit y
l-mak rairtHe.

AaraBOpHbta Said npaxnpmimyiu, Mepu na crrpaam3Hmo npauiayp
nae3aaK CBaix rpamaaM3H i 6yayim cnPSUM, BbIpalI3HHIO 3BS3aH6x 3
r3TbIM rmrramuri cauWMLnLHara i ryMaHiapHara xapaKTapy.
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jlarBopHLw BaKi 6yXyub cynpaloqyixiam y 6apaub6e 3
apraii3aBaHa 3JiaqbiHHacuo, MixHapOaRIM T~papA3MaM, raHXUem
HapKoTbIKaMi, 36poai, YaHTpa6amari KYJIbTyPHX i ricTapbrHlix

KaurroyHacueH.

ApT'bmyn 16

AaraBopmLq Bad 6 yayti cnpLqtt KaHTaKTaM naMi

rpaMau3smaMi a6eA3BIOX A35pxay, a TaKcama np iKIaJami, yce
HaMarami, MdX HarpaBai i Ha iiacmAiieme 6osIrm ioyHara
93aeMapa3yMeHHA uaMix Hapoaami XamopHLx BaKoy.

garaBoprBii Eai 6yiyiu, nautpmMiMiBam ixecHmA CyBA3i naM6x
rnpadpcao3aMi, p3iiriiihMi, cnapTmyniim, MajIaA3 XKmII, )KaHO~qLIMi i
imm, i apraHi3aUtIaM.

ApTbmy.A 17

)jaraBopHmL, Bald B6IKa3BaIOIh raTOyHaCIa, aa Janefimara
ymaixaBaHHas i pa3Biml= atbrmfiaMaThl'~mliX aHmOCiH naMix a3BIOMa
KpaiHaMi i 3 lmTar M3TaH 3raW3iUiCAI Ha alKp]6II]E CBaiX llaCOJI6CTBag y

MiHCKY i Benrpaa3e Ha ripautRry 1996 roAa.

ApTbhIKya 18

3 yJIicaM T3HA3fH bIr cyc~eTara pa3BiIt= IaamopHmAS EaKi
6yxytu, i wiaefi yaaCKaHaJhBawtr aAHoCiHLI naMix iMi y aanaien~aci 3
ix rianiThrqHiiM, gKaHamliq-IM, rpaMaxcKim i nipaaB IM pa3BiUIIdM.

ApmnKyn 19

rIlana)rmni rrar ,iarasopa HiREr qmaM He 3aipaHaiou,
a6amauemc m, TaraBopHLrx BaKoY, 5UI B DrfKaOIm, 3 ix aHOCiH 3
Tp3WUMi U3Atp)apami i He HaKipaBaHLI Cyflpalu, Rkof-He6yA31, 3 iX.
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ApTEhKyji 20

r3Tb XaraBOp 3aKrnio'aetuIa Ha 15 rog. Aro ,A3esIHe
npaumaeutaaHa HacTyrmbm r3airaOB1M riep.umm Aa nix nop, Kajii
a13iH 3 XjaraBopHmxx BaKOY He naBeaaMith flpyroMy RJaraBOpHaMy BOKy
niCbMOBa 3a aA3iH roA Aa CKaHT3HHS 6m-,tiara nepbqAxy a6 cBaim
Hamepbi cnwim Ar jA3eArHHe.

r3Th1 XAaraBop nammae paTiciiKa=m i qcTynae 9 ciny Y x3eBn
a6MeHy paLidpiKautsiHHn1Mi rpaMaTami.

3A3eficHeHa 9 ropamie MiHCKy 6 caKaBixa 1996 roiAa, y ,aByx
canpa1HMbx 3 KmeMHpax, KOmKHb Ha 6enapyCKaA i cep6cKaA MOBax,
npbrxM a6oaBa T3KCTh[ MaoiQL, aAHOnAKasyio ciny.

3A P3CnYEJIIKY 3A CA103
BEJIAPYCb PqCIj
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[SERBIAN TEXT - TEXTE SERBE]

CHOPA3 YM
o apiJaTcrcy i capaxaiut Hwely CaBeCne Peny6axe JyroaaBxje

n Peny6nte Eexopycnje

Caae3na Peny6jiuxa JyrocaaBHja H Peny6nima Eenopycaja, y tamem TCec1fy "CTpaae
yroBopHHite",

floia3ehm oAZ TpamBJZonaHao upnjaTe bcKBx OAOCa n3meby aapofa AB 3eMJbe,

Ibnxoae ucTopHjcKe, KyjViypHe H Ayxoane 6anCKOCra,
4 BpcTo penene Aa 3ajeAamnxK Aenyjy y unyby i3rpa/Ae cno6oae 9 AeMoxpaTcxe

Enpone, 3acnoBaHe na npEpxe(ocT ReMoKpaTCKHM BpeAHocTHMa n Ha noUTroaaEy upaBa
toBeKa,"

Y6elene jga Ta capa]La ofroBapa )Ayropoqn M nnTepecnma o6e 3em e H Aa
AOnPH1oCH ja iaHy mapa m 6e36eAinocrn y EBponH,

Cnetehm onnrenpXaahene npwiamite m HopMe Mebynaponlor npaaa, yTMpl)ene
1Ione oM Oprane3aiuje Yje/Aneinix Hauiija, 3anpumnM aKTom H3 XejxcHnxxja, Flap~cKoM

noBeibom 3a noay EBpony, AOKYmenTma OEEC, Kao 9 mebyaapoAHUm o6aBe3ama o
npaBHMa 'lOBeKa,

qBpcro pewene Aa ynanpebyjy n o6orahyjy cna no3BTRBHa Aocmrnyha y oxnocma
M3Meby Be 3eMje,

Cnopa3ymene cy ce o cnelehem:

1 inan 1.

CTpane yroBopnHIle TpeTlpajy jeAna Apyry Kao npMjaTeJbCKe 3eMjbe H nornpbyjy
,aa he Mebyco6ne oAnoce pa3BnjaTh y Jtyxy y3ajaMHor nonJroiaa, noBepeia,
paBnonpaBHoCTH, capaine Ha upMHELHnIHMa cynepeHHTeTa H TepnTopijannor EHTerpilTeTa,
iieMewaiba y ynyTpatme nocnoae, conaiapnocmr H y3ajaMne KopHcrm, Mlpolby6He
Koer3HCTenIHIje H Aipyrux ornirenpHXBaheHx npHHijHna m ebyapo~aor upana.

tla 2.

CTpane yroBopnnme KoncTa-iyjy HgeHTHocrOCT- ranoa o rao6anHM nnTama~Ma,
3anaaay ce 3a H3rpaHy JteMoKpacKor, npaBeA~or H pawaonaanor MebynapoBAor
noJTHTHRKor N CKoHoMCKor nopeTla, 3aCBoBaHor Ha panuonpaBaocr CBIx APaBBaa H
napoa.
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qnaH 3.

Ca-pane yroaopunue cy onpeIeiene Aa noztpxaBajy nyny cno6oAy KpeTaEma JbYAH,
po6a, uHwopMaixja m KySiTypHmx Ao6apa, ca aibeM earuor yaaupebea Meyco6He

capame~c, 6p)Ker apyumrreo-eKonoMcKor pa3Boja, AeMoKpaTB3aauje H nHTcrpantHje Ha
permoHaioM H eBpOnCKOM HEMOy. C1'paHe he aITrBo capabvaam paT e OTaaamaa cB]x
upenpeza Koje croje Ha DyTy ocrnapxsaba Tmx nx eaa.

'-ba 4.

Carpane yroaopHnHe he cc 3allaraTi 3a pemasaEme cBnx cnopHax nHTaa y
MeIbyuapo~AtM o tHocHMa HCKJby'qlBO MUpHHRd UyTeM B ehe upa6eranaTn UpMeH clie
MnB npeTbn cHIOM.

CTpaae he aKTHBHEo OnpHEOCHTH )AeMOKpaTCKOM 4PyHKIRHOHEca-by OYH, OEEC B
Apyrax MebyHapomHhx opranH3atLlja, 3aCHOBaHHX Ha npHaHlninMa paBHonpaBocm.

'TnaH 5.

Ca'pane yroaopamue he aoumnuynpano yecraonaTar y npogecy jaqana 6e36e)IHocr,
pa3BOja a cnecrpaae capaArbe y Eapona. y HHTepecy aHrpa/pme carypnaje 6yjtyhEocra
napoa cBojax 3eMaba a EBpone y itenaH.

Y TOM lAIJby Crpaae he aKaTHno capabaBaTa y OKBapy OYH, OEEC a xApyrax
opraHH3alja H 4)opyMa.

'Than 6.

Y cnyiajy Aa ce nojana calyarAja Koja, no MHWJbeay jelae CTpane yronopBHIe
cTapa upe-my mapy, HapymaBa ln yrpolcaBa aHTepece ibele 6e36eAnocra, ona mome
3aTparxnmr oA Apyre Crpane yronoparlte Aa otmax npacryne KofcynTantHjama.

-qban 7.

lona3ehR oA mHpoJby6Be uojilHKe m HenpxaHaa,a noaia]aae cane H arpecaje,
Crpane yroBopanue cy cnpeime Ra, y oaaapy MyjiTHraTepaJlaax mebynapoaHax yroBopa,
capabyjy na ycaajaaiy mepa noaepeEma H pa3opyxaEa, y iHjny o6e36ebnaaa,a concmuene
a6paHe a 6e36eaaOcTH.

Crpane he pa3BHjaTH capaAly y BOjUOM Aomeuy, y canaay a noce6nam
cnopa3ymNma.
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4lna 8.

Crpaue yroopnnne cy cnpeMne jxa x lanbe upoumpyjy OnaHTHIKH janor na
najBHuteM nunoy, Kao B a ojpXCaBajy peAoBne xoHcyjiTaqnje Ha pa3n nrlmd nBuoIma, y

aHgby npoAy6hHBaa oAHoca upHja TCbla, y3ajaMnor noBepeE.a, capaAbe 1 ycvaalnaa
craBoBa 0 melynaponHAM nwr-aaEMa OA 3ajelfnqKor nHrepeca.

qaaH 9.

CTpane yroBopunufe he c'rapama ycnoBe 3a AHpeKTHe Be3e n cBecrpany capaJm.y

a3Me~y aAMXHHCpaTHBHo-TepwropsjanHEx jcaAEurta H rpa~oBa, y oxnupy E6HXOBHX

KoMneTeHiaHJa.

qxan 10.

CTpaae yroopHHile, nOJla3ehN og nocojeher craEHa H nepcneKTaBa y3ajano

KOpHcHe 6naepanHe TproBHBcKo-eKoHoMcKe capaAHle, cMaTpajy HeOIIXOAHBM Aa y iyaoj

MepH HCKopHcTe HoBe Moryhaocra Koje ce jaBibajy Kao pC3yJ]TaT peqjopMHcaiba eKonomHja

o6e 3eMjbe, KaO H HOnI1THI1KHX H CKOHOMCKHX DpoMeHa AO KOjHx je AouMo y EBponH R y
caely.

Y Tom UHaby CTpane he:

- norntaTH crapanbe nOBom jbx eKoHoMcKnX, 4)HnaHcHjcKHX H npaxBH ycJIona

3a npeJy3eTHBaiy B npyry HpHapeAny AeflaTHo&. H 3a pa3BOj y3ajaMHo KOpHcHa
TproBHHCKO-eKOHOMCKe Me1byco6ne capaue;

- RonpHHocnTH pa3Bojy capatie y o6nacrH HHBecrnnIja a TpaBc4)epa TexnoJIornje,

yKjby'yjyhH cmapaHbe 3ajeARn'IKEx DP0H3BOAHHX npeAy3eha, Koja cy KOHKypenma na

IbHXOBHM TPWIYrrMaa H TmarrHMa ipehMx 3eMajba;

- cTrapaTn ycnoBe 3a cno6ojan npOMCT po6a H Kanraiaa H KpeTaEe pane cuare

H cTpyq'IbaKa;

Y3ajamne OAuoce y oBUM o6nacrma CTpane he perynlcaTH nyTeM noce6Hnx

cilopa3yMa.

inaaH 11.

CTpaae . yroBopHHie he pa3BajaTm capawbly y o6nacrl cao6pahaja H

"reeeKo MyHHKauHja.
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'q4an 12.

CTpane yroBopERBIe x3pa)caaajy cupeMiocr 3a jAajm pa3Boj Mlebyco6Be Hay'mo-
TeXHlqKe capaAEBe, npoumpeme pa3Mee aayqo-TcxBBtKx xn4bopmauija, cmrapa-.e

BenocpemaBX Be3a H3MeCy BayqBo-TexHBI Krx BncrmTyitBja, BsCOKOUMOJICKX yCraoBa,
BayqHO-UpOF3BOAHHX yjpyxceEa B (PBpMB a/e 3eMibe.

CTpaHe he pa3BajaTm capamby y o6nacm clyEameRranaxx B npBaMeBemax

crpa)mBamba, Haponwro y o6nacra moaepBxx TcXBouiornja, B noApxcanahe 3ajeAswxe
nporpaMe B npojeKTe, Kao B Apyre BmAUoBe capaAEle ycmepeae Ba nopacr e(nmacuocTB

cTpaxcBBaqKor paxla.
CTpaue he onazmaTm nparCyU apxiaaHma, 6n6nHoTeKaMa, EcTpama-tam

HHCTTyTHma B Cji5inM opraHB3artmjama, y cx~iajy ca EbRXOBBM 3aKo1tOlaBcTBoM.

'q-baB 13.

C-pane yroaopnRie npBimajy BenKH 3Ha'aj capa~AFm y o6lacr Kynlype,

o6pa3oBaEa, ymeTEOcTa, BHb4opmBcaa,, TypB3Ma, cnopTa x y ApyrBM o6nacrama.
CTpaae KOHCTalyjy jia he Kyriypna, mcropBjcKa B 1AYXOHaa 6jiHCKOCr napola ABe

3eMjhe 1OnpHOCrTH ocrapuBaiy THX !AHBbCBa.

CrpaHe he Ea ocaoBy ojtroBapajyh=u cnopazyMa B paAnux nporpama nponmpnmama
KynTypHY paameHy y CBIIM AOMeHBMa H Ha CBMM HHBONma.

CirpaHe he pa3Bajam R npounMpanaTH:

- capaaiby H3MCy narcwryuja Koje Aenyjy y o6aacM Ky1Type B ymeamocr:

no30pmtara, My3eja, raxiepaja, apxmaa, 6m6ln oTeKa, H3~ata aKHX Kyha, 43BJMCKBX
opraHa3ataja H ncTrnryitmja 3a 3aurrHTy cnoMeHRKa Kylrlype, yJtpyeEea 3a KyJIypy B

ymeTHocr, Kao a HCeoCpeAEo la3Meby mCTaKgyTBX yMenima B KYITYHX paABBxa;
- capa~A~y M 3eDy aKaAeM~ja HayKa, yHBBep3aTeTa, aayqmax BHCnTByiBja jABe

3eMJbC. KaKO IyTeM pa3MeHe npenaBaKor Ka1gpa, aaynHax pa~AHKa, c'yJteHaTa, y'enzKa,

TaKO H nyTem pa3Mee HCKycraBa H papa Ha 3ajeARUKHM TCMama n npojeKTaMa;
- ycnocTanambaie a pa3Boj aenocpeAHnx Be3a a3MeIy yLraHOBa B opraHa3alttja y

o6nacrH KyJIiype, yMeTHoea m o6pa3o0aba, a Ha OCaOBy noce6nnx cnopa3yma;

- H3yxia'aEe B upe~anaie je3BKa, Kyinrype B KmnbceBaocrM napona ABe 3eMjbe;

- npenobe, e a o6jaBnHBae yMeTHHa'HX, KrbImeBHm B HnayqnHx panoBa, y Eiiby
ogroaapajyhe npe3eHTattaje acropaje. reorpacbmje, xynType, eKOHOMCKor B co~tijalasor

pa3Boja ceaKe 3eMnhe;

- HHiAmjaTmae ycMepete Ka npo~y6n, Baby capaie B pa3mee y JIomeHy

Ho3oplra, My3HKe, nHKoBHe ymeTNocTn, 4)JHMa, ayaHo-Ba3yejlaax cpejiCMaBa v

KI!.H>KeBHOCrI'.

- aKTHBHOCr KyjnTypno-aHcbopMaTBBMX ierrapa jetEie 3emybe y Apyroj.

CTpaae yrOBOPHHUC he nocBeTTH noce6ay nayaby niiTaabnMa eKB BajieHToC'rB

AOKyMeHaTa o itmojioBaHy, HayRaaM CTeneBMma B 3aaama, cxolao oAroBapajyhzM
cuopa3yHuma.
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4qaH 14.

CTpane yroBopHime he nocc6uy naKny nocBeh aTa CTamnOM yaaupeey capajtec

uaWanc)Hm oprafla H opraHa3alamja y o6jJacTH 3paBcrheHe 3aulrre, xyMaHrapHax H

Apyrmx opraHIaaaja y OTvaamaa,y DocneJAvia eJCMCeTapHHX R ApyrXx Beuorona a

aecpeha.
CTpaHe he ocrBapnHaTH caparnmy y o6nacmr 3anrrae q0BeKOBe OKOjiKHe.

qnhaa 15.

CTpaae yroBopaHRie he capabaaaT y o6nacr npaaae nomohm uo rpa~acxHm H
gp4HHl1J4M AeJfl1MH a o6e36e %BaTn 3aMITry npasa rpabaaa je~ne og El-Hx Ba TeprTopaja

ApyrC 3eM.rbe y cKJaAy ca Ba)lKehHM 3a oay o6Jiacr 6RUaTCpaHJHM cnopa3ymmma a csojHm

MeIyNapOAHKM o6aBeaMa.
CTpaee he npey3eT Mepe 3a ynpouhaaa, e HpogeAypa 3a nyTo~aaa caojax

rpabaa io RonpHfocmhe pCeasaEby LNnXOBHX con.BjannMB H XyMaHTapanX umaa.

CTpaue he capabaRaTH y 6op6a vpoTHa opraaa3oBaaHor xpHMHana, Mebygapoiaor

TepopH3Ma. TproBHe AporoM, opyxKjeM H KpajyMmapeaba KYJITIpYHX H HCTopljCKHX Ao6apa.

qnaa 16.

Crpame yroBopHHqe he AionpHHocmr KOHTaxTU-Ma 13Mey rpabaaa Aejy .pxaBa H

nolp)a aaTH cae Hanope y npaBuy nocTa3aioa Beher payme~aaa a3Meby EiiXoamX napoga.

CrpaHC be noAp)KaBaT TeCHY capatny H3meby CHAHXUaTa, Bepcxax, cnoplrcKmx,

O.MVlaAJHICKHX. *CHCXHX R jpyraM opraHH3aaRja.

q'iaa 17.

CTpaHe yroBopaH1ae B3pa)Kaaajy cnpeMnocT3 Aae jaqaae H pa3Boj AanaoMaTcKax
o0911ca H3Mefy ase 3eMjbe H y TOM iaujby carnacwie cy ce Aa oTaope caoje am6acac y

Bcorpaliy H MHHcKy ToKOM 1996. roaHHe.

qaan 18.

Crpate yrOBopHHl&e he ycaspIiaaaT caoje Mebyco6He oaaoce, y cgaajy ca IbHXOBOm

1|il Hr'HIROM. KCOHOMCKOM, ApyurraeHoM H npaBHOM ColIywljOM v ca TeUnefljom olurncr

pa'Illoja.
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4Ina 19.

OApeA6e oBor Cnopa3yMa Hi Ha KOjE HanH He iloTgq o6aoe3e Crpaaa yroBopnulta

no n rray bonux oAioca ca 'pehnM Ap~asaMa n HIcy ycMepeHe npo-rT 6Ro xoje oA
Tmx IAp~IaBa.

'q-an 20.

Oeaj Cnopa3yM ce 3ambygyje Ha nepmoA oA neTaaeer roAnma.
Baxwiocr ce npoAyxcyje Ha napeAHC UeToroAaume nepHoAe, yKOnlMKO je~na Oa

Crpana yrOBOpHftna y ncMeoj 4bopmv, rogNEY Aana Upe icrea Telyher nepiota, He
o6aoecrH jpyIy 0 CBOjOj naMepa jta ra oTaoe.

OBaj Cnopa3yM noge)xe paTB4)Htaulju B c'ryna Ha cnary AafoM pa3MCHe
paTqjHIaAHOHRX BHC'pyldeaTa.

IloTncaH y MHHCKy, AaHa .3. 1996. roAnHe y Aa oprHHana npumepta aa
CpnCKOM n 6eiiopycKoM je3HKy, rpa gemy cy o6a nojeJAHaxo Bepojwcrojna.

3a f 3a
Caae3ny P Peuy6aimty Benopycjy
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[TRANSLATION - TRADUCTION]

TREATY OF FRIENDSHIP AND COOPERATION BETWEEN THE
REPUBLIC OF BELARUS AND THE FEDERAL REPUBLIC OF
YUGOSLAVIA

The Republic of Belarus and the Federal Republic of Yugoslavia, hereinafter referred
to as "the Contracting Parties",

Guided by the traditional friendly relations between the peoples of the two countries
and their historical, cultural and spiritual affinities,

Determined to work together to build a free and democratic Europe based on commit-
ment to democratic values and respect for human rights,

Convinced that such cooperation serves the long-term interests of the Contracting Par-
ties and contributes to the strengthening of peace and security in Europe,

Guided by the universally recognized principles and standards of international law, in-
cluding those contained in the Charter of the United Nations, the Helsinki Final Act, the
Charter of Paris for a New Europe and the documents of the Organization for Security and
Cooperation in Europe, and by their international obligations in the field of human rights,

Determined to promote and enrich all the positive achievements in relations between
the two countries,

Have agreed as follows:

Article 1

The Contracting Parties regard each other as friendly States and affirm that they shall
develop their relations in a spirit of mutual respect, solidarity, trust, equality, cooperation
based on the principles of sovereignty and territorial integrity, non-interference in internal
affairs, mutual interest, peaceful coexistence and other universally recognized principles of
international law.

Article 2

The Contracting Parties note the similarity of their positions on global matters and are
in favour of building a democratic, just and rational international political and economic
order based on the equality of all States and peoples.

Article 3

The Contracting Parties are determined to support complete freedom of movement of
people, goods, information and cultural goods in order to ensure the continuous
development of their bilateral cooperation and accelerate their socio-econonic
development and democratization and integration at the regional and European levels. The
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Contracting Parties shall actively cooperate in the elimination of all obstacles to the
attainment of these goals.

Article 4

The Contracting Parties shall support the settlement of all contentious issues in their
international relations exclusively by peaceful means and shall not resort to the use of force
or the threat of force.

The Contracting Parties shall actively contribute to the democratic functioning of the
United Nations, the Organization for Security and Cooperation in Europe and other inter-
national organizations, which are founded on the principles of equality.

Article 5

The Contracting Parties shall steadfastly participate in the process of strengthening se-
curity, development and all-round cooperation in Europe in the interest of building a secure
future for the peoples of their countries and of Europe as a whole.

To that end, the Parties shall actively cooperate within the framework of the United
Nations, the Organization for Security and Cooperation in Europe and other organizations
and forums.

Article 6

If a situation arises which, in the opinion of one Contracting Party, poses a threat to
peace or violates or affects its security interests, it may propose to the other Contracting
Party that consultations be held without delay.

Article 7

Guided by their peace-loving policy and their rejection of a policy based on force and
aggression, the Contracting Parties are prepared to cooperate, within the framework of mul-
tilateral international agreements, in the adoption of measures to promote confidence and
disarmament with the aim of ensuring their own defence and security.

The Parties shall develop cooperation in the military field on the basis of separate
agreements.

Article 8

The Contracting Parties shall expand political dialogue at the highest level and hold
regular consultations at various levels in order to deepen relations of friendship, mutual
trust and cooperation and harmonize positions on international matters of common interest.
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Article 9

The Contracting Parties shall create conditions for direct ties and all-round cooperation
between administrative and territorial units and towns within the scope of their compe-
tence.

Article 10

The Contracting Parties, bearing in mind the existing situation and future prospects for
mutually advantageous bilateral trade and economic cooperation, consider it imperative to
take full advantage of the new possibilities that have emerged as a result of economic re-
forms in the two countries and the political and economic changes that have occurred in
Europe and the world.

To this end, the Contracting Parties shall:

-- Promote the creation of favourable economic, financial and legal conditions for en-
trepreneurial and other economic activities and for the development of mutually advanta-
geous trade and economic cooperation between them;

-- Contribute to the development of cooperation in the field of investment and the
transfer of technology, including the creation of joint enterprises which would be compet-
itive in the markets of each State and in the markets of third countries;

-- Create conditions for the free movement of goods and capital and the exchange of
manpower and experts;

The Contracting Parties shall regulate their mutual relations in these areas on the basis
of special agreements.

Article 11

The Contracting Parties shall develop cooperation in the fields of transport and tele-
communications.

Article 12

The Contracting Parties express their willingness to develop further mutual scientific
and technical cooperation between them, increase the exchange of scientific and technical
information and establish direct links between research institutes, higher educational insti-
tutions, research and production associations and companies of the two countries.

The Parties shall develop cooperation in fields of basic and applied research, particu-
larly in the field of modem technology, and support joint programmes and projects and oth-
er forms of cooperation which are aimed at increasing the effectiveness of research work.

The Parties shall also facilitate access to archives, libraries, research institutes and sim-
ilar organizations in accordance with their legislation.



Volume 2039, 1-35276

Article 13

The Contracting Parties attach great importance to cooperation in the fields of culture,
education, art, information, tourism, sport and other fields.

The Parties note that the cultural, historical and spiritual affinities between the peoples
of the two countries will contribute to the achievement of this goal.

The Parties shall, through appropriate agreements and programmes of work, expand
cultural exchange in all areas and at all levels.

The Parties shall develop and expand:

-- Cooperation between institutions active in the field of culture and art: theatres, mu-
seums, galleries, archives, libraries, publishing houses, film studios, societies for the pro-
tection of cultural monuments, cultural and artistic associations, as well as directly between
outstanding figures in the fields of culture and art;

-- Cooperation between academies of science, universities and scientific institutes of
the two countries through the exchange of teaching faculty, research workers, university
and secondary-school students and the exchange of experience and work on common
themes and projects;

-- Establishment and development of direct ties between institutions and organizations
in the fields of culture, art and education on the basis of separate agreements;

-- Teaching of the languages, cultures and literatures of the peoples of the two coun-
tries;

-- Translation and publication of artistic, literary and scientific works with a view to
presenting the history, geography, culture and economic and social development of each
country in an appropriate manner;

-- Initiatives aimed at deepening cooperation and exchanges in the fields of theatre,
music, fine arts, film, audio-visual media and literature;

-- Activities of the cultural and information centres in each country.

The Contracting Parties shall devote particular attention to the question of the equiva-
lence of documents relating to education, academic degrees and titles on the basis of rele-
vant agreements.

Article 14

The Contracting Parties shall promote the further development of cooperation between
the competent authorities and institutions in the field of health care and humanitarian and
other organizations with a view to eliminating the consequences of natural disasters and
other calamities.

The Parties shall cooperate closely in the field of environmental protection.
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Article 15

The Contracting Parties shall cooperate in the field of legal assistance in civil and crim-
inal matters and shall ensure the protection of the rights of citizens of one Party in the ter-
ritory of the other Party in accordance with bilateral agreements in force and their
international obligations in this field.

The Parties shall take measures to simplify the procedures governing travel by their cit-
izens and shall facilitate the solution of related questions of a social and humanitarian na-
ture.

The Parties shall cooperate in combating organized crime, international terrorism,
drug-and arms-trafficking and contraband in cultural and historical objects.

Article 16

The Contracting Parties shall promote contacts between citizens of the two countries
and make every effort to achieve greater mutual understanding between the peoples of the
Contracting Parties.

The Parties shall support close ties between trade unions, and between religious,
sports, young people's, women's and other organizations.

Article 17

The Contracting Parties express their readiness to strengthen further and develop dip-
lomatic relations between the two countries and to this end have agreed to open their em-
bassies in Minsk and Belgrade in 1996.

Article 18

The Contracting Parties shall continue to improve their mutual relations in accordance
with their political, economic, social and legal evolution and the trends in world develop-
ment.

Article 19

The provisions of this Agreement shall in no way affect the obligations of the Contract-
ing Parties arising from their relations with third States and are not directed against any
third State.

Article 20

This Agreement is concluded for a period of 15 years. It shall be extended for succes-
sive five-year periods unless one Contracting Party notifies the other Contracting Party in
writing of its intention to terminate it one year prior to the expiration of the current period
of validity.
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This Agreement is subject to ratification and shall enter into force on the date of ex-
change of the instruments of ratification.

Done at Minsk, on 6 March 1996, in duplicate, each in the Belarusian and Serbian lan-
guages, both texts being equally authentic.

For the Republic of Belarus:

A. LUKASHENKO

For the Federal Republic of Yugoslavia:

Z. LILICH
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[TRANSLATION - TRADUCTION]

TRAITIt D'AMITIt ET DE COOPERATION ENTRE LA R1tPUBLIQUE DE
BELARUS ET LA REPUBLIQUE FEDERATIVE DE YOUGOSLAVIE.

La R~publique de BM1arus et la R6publique f6d6rative de Yougoslavie d6sign6es ci-
apr~s par les "parties contractantes",

Guid6es par les relations traditionnellement amicales entre les peuples des deux pays
et leurs affmit6s historiques, culturelles et spirituelles,

R6solus A travailler ensemble afm de construire une Europe libre et d6mocratique ba-
s6e sur l'attachement aux valeurs d6mocratiques et sur le respect des droits de l'homme,

Convaincues qu'une telle coop6ration sert les int6r~ts A long terme des parties contrac-
tantes et contribue au renforcement de la paix et de la s6curit6 en Europe,

Guid6es par les principes universellement reconnus et les normes du droit internatio-
nal, y compris celles qui figurent dans la Charte des nations Unies, l'Acte final de la conf6-
rence d'Helsinki, la Charte de Paris pour une nouvelle Europe et leurs obligations
intemationales dans le domaine des droits de l'homme,

D6cid6s A promouvoir et A enrichir les r6sultats positifs d6jA acquis dans les relations
entre les deux pays,

sont convenus de ce qui suit:

Article I

Les parties contractantes se consid~rent comme des Etats amicaux et affirment qu'elles
d6velopperont leurs relations dans un esprit de respect mutuel, de solidarit6, de confiance,
d'6galit6 et de coop6ration bas6e sur les principes de souverainet6 et d'int6grit6 territoriale,
de non ing6rence dans les affaires int6rieures, de respect mutuel, de coexistence pacifique
et d'autres principes reconnus du droit international.

Article 2

Les parties contractantes notent la similarit6 de leur position sur des questions globales
et sont favorables A l'dification d'un ordre d6mocratique juste, politiquement et 6conomi-
quement rationnel, bas6 sur l'6galit6 de tous les Etats et de tous les peuples.

Article 3

Les parties contractantes sont r~solues A appuyer la libert6 complete de mouvement des
peuples, des marchandises, de l'information et des biens culturels afin d'assurer un d6velop-
pement continu de leur coop6ration bilat6rale et d'acc6l6rer leur d6veloppement socio-6co-
nornique , la d6mocratisation et rint6gration au niveau r6gional et europ6en. Les parties
contractantes doivent coop6rer activement pour 61iminer tous les obstacles qui les empe-
cheraient d'atteindre ces objectifs.
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Article 4

Les parties contractantes doivent appuyer le r~glement de toutes les questions conten-
tieuses dans leurs relations internationales par des moyens exclusivement pacifiques et ne
doivent pas recourir A la force ou A la menace de la force.

Les parties contractantes doivent contribuer activement au fonctionnement d~mocrati-
que des Nations Unies, de l'Organisation pour la cooperation et pour la s~curit6 en Europe
et d'autres organisations internationales fond~es sur le principe de 1'6galit6.

Article 5

Les parties contractantes doivent participer avec constance au processus de renforce-
ment de la s~curit6, du d~veloppement et de la cooperation globale en Europe afin de cons-
truire un avenir stable pour les peuples de leurs Etats et pour l'Europe enti~re.

A cette fin, les parties coop~reront activement dans le cadre des Nations Unies, de l'Or-
ganisation pour la s~curit6 et la cooperation en Europe et d'autres organisations et forums.

Article 6

Si une des parties contractantes estime qu'une situation donn~e constitue une menace
A la paix ou affecte sa s~curit6, elle peut immdiatement proposer A lautre partie contrac-
tante que des consultations soient tenues sans d~lai.

Article 7

Guid6es par leur politique de paix et leur refus d'une politique bas6e sur la force et sur
ragression, les parties contractantes sont prates A coop~rer dans le cadre d'accords interna-
tionaux multilat6raux pour adopter des mesures afin de promouvoir la confiance et le d6-
sarmement dans le but d'assurer leur s~curit6 et leur propre defense.

Les parties devront d~velopper la coop6ration dans le domaine militaire sur la base
d'accords s~par6s.

Article 8

Les parties contractantes doivent 61argir le dialogue politique au plus haut niveau et te-
nir des consultations r~guli~res A diff~rents niveaux afro d'approfondir les relations d'ami-
ti6, de confiance mutuelle et de coop6ration et d'harmoniser les positions sur les questions
internationales qui pr~sentent un int&t commun.

Article 9

Les parties contractantes doivent cr6er les conditions pour 6tablir des liens directs et la
coop6ration globale entre les groupes administratifs et territoriaux et des villages dans la
limite de leur comptence.
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Article 10

Ayant A l'esprit la situation existante et les perspectives futures pour un commerce bi-
lateral avantageux et pour la cooperation 6conomique, les parties contractantes consid6rent
qu'il est impratif de profiter des nouvelles possibilit~s qu'ont apport~es les r~formes 6co-
nomiques dans les deux pays ainsi que les changements 6conomiques et politiques qui ont
eu lieu en Europe et dans le monde.

A cette fim, les parties contractantes devront:

-- promouvoir la creation de conditions 6conomiques, financibres et juridiques favora-
bles pour les entreprises et autres activit~s conomiques et pour le d~veloppement d'une
coop6ration 6conomique et commerciale mutuellement avantageuse entre elles.

-- contribuer au d~veloppement de la coop6ration dans le domaine de linvestissement,
du transfert de la technologie, y compris la creation d'entreprises conjointes qui seront com-
p~titives sur les march6s de chaque 6tat et sur les march6s des pays tiers ;

-- crier les conditions de la libre circulation des marchandises et des capitaux et de
l'change de la main d' uvre et des experts ;

Les parties contractantes devraient r~gler leurs relations mutuelles dans ces domaines
sur la base d'accords sp6ciaux.

Article 11

Les parties contractantes devront d~velopper la coop6ration dans les domaines du
transport et des t~lcommunications.

Article 12

Les parties contractantes expriment leur volont6 de d~velopper davantage la coopera-
tion scientifique et mutuelle entre elles, d'accroitre 1'6change d'information scientifique et
technique et d'6tablir des liens directs entre les instituts de recherche, les institutions d'6du-
cation sup~rieure, les associations de recherche et de production et les compagnies des deux
pays.

Les parties devront dvelopper la cooperation dans les domaines de la recherche fon-
damentale et appliqu~e particulirement dans le secteur de la technologie moderne et de
l'appui i des projets et programmes communs et d'autres formes de coop6ration visant A ac-
croitre l'efficacit6 du travail de recherche.

Les parties doivent 6galement faciliter lacc~s aux archives, aux bibliothques, aux ins-
tituts de recherche et A des organisations similaires conform6ment A leur 16gislation.

Article 13

Les parties contractantes attachent une grande importance A la coop6ration dans les do-
maines de la culture, de l'ducation, de Part, de l'information, du tourisme, des sports etc.
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Les parties notent que les affinit6s culturelles, historiques et spirituelles entre les peu-
pies des deux pays peuvent contribuer A atteindre cet objectif.

Les parties devront 61argir l'change culturel dans tous les domaines et i tous les ni-
veaux par des accords appropri6s et par des programmes de travail.

Les parties devront d6velopper et 61argir :

-- la coop6ration entre les institutions actives dans le domaine de la culture et des arts:
thfitres, mus6es, galeries, archives, biblioth6ques, maisons d'6dition, studios de cin6ma,
gocit6s pour la protection des monuments culturels, associations artistiques et culturelles
ainsi qu'entre personnalit6s importantes dans les domaines de la culture et de l'art;

-- la cocp6ration entre acad6mies des sciences, universit6s et instituts scientifiques des
deux pays par l'change de professeur, de chercheurs, d'6tudiants d'universit6s et d'6cole se-
condaire et l'change d'exp6rience et les r6sultats de travaux sur des projets et des themes
communs;

-- l'tablissement et le d6veloppement de liens directs entre les institutions et les orga-
nisations dans les domaines de la culture, de l'art, de l'ducation sur la base d'accords s6pa-
r~s ;

-- l'enseignement dans les langues, cultures, et littdrature des peuples des deux pays;

-- la traduction et la publication des uvres artistiques, litt6raires scientifiques en ayant
pour objectif de presenter de mani~re appropri6e lhistoire, la g6ographie, la culture et le
ddveloppement 6conomique et social de chaque pays ;

-- les initiatives visant A approfondir la cooperation et les 6changes dans les domaines
du thfiAtre, de la musique, des beaux arts, du cinema, de laudiovisuel et de la litt~rature;

-- les activit~s des centres d'information et de culture dans chaque pays.

Les parties contractantes devraient accorder une attention particuli~re i la question de
l'6quivalence des documents relatifs A l'6ducation, aux dipl6mes acad6miques et aux titres
universitaires sur la base d'accords appropri~s.

Article 14

Les parties contractantes devraient promouvoir le d6veloppement approfondi de la
cooperation entre les autorit~s comptentes et les institutions dans le domaine des soins de
sant6 et des organisations humanitaires et autres en ayant pour objectif l'limination des
cons6quences des catastrophes naturelles et autres flaux.

Les parties devraient coopdrer 6troitement dans le domaine de la protection de lenvi-
ronnement.

Article 15

Les parties contractantes devraient cooprer dans le domaine de rassistance juridique
dans les matires civiles et criminelles et devraient garantir la protection des droits des ci-
toyens d'une des parties sur le territoire de l'autre partie conformdment aux accords bilat6-
raux en vigueur et de leur obligations intemationales dans ce domaine.
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Les parties devront prendre des mesures pour simplifier les procedures r~gissant les
voyages de leurs ressortissants et devraient faciliter la solution des questions y relatives de
nature sociale et humanitaire.

Les parties devront coop~rer dans la lutte contre le crime organis6 le terrorisme inter-
national, les stupffiants, le trafic d'armes, la contrebande des objets historiques et culturels.

Article 16

Les parties contractantes devraient promouvoir les contacts entre les ressortissants des
deux pays et d~ployer tous les efforts afin d'arriver A une comprehension mutuelle entre les
peuples des parties contractantes.

Les parties devraient travailler A 6tablir des liens 6troits entre syndicats, organisations
religieuses, sportives, de jeunesse, fminines, et autres.

Article 17

Les parties contractantes d~clarent qu'elles sont pretes i renforcer davantage et A dave-
lopper les relations diplomatiques entre les deux pays et A cette fin, sont tomb~es d'accord
pour 6tablir leurs ambassades A Minsk et A Belgrade en 1996.

Article 18

Les parties contractantes continueront A amrliorer leurs relations mutuelles conform6-
ment A leur 6volution politique, 6conomique, et lgale et des tendances dans le d~veloppe-
ment mondial.

Article 19

Les dispositions du present accord n'affectent en aucune faqon les obligations des par-
ties contractantes dans leurs relations avec des pays tiers et ne sont dirig~es contre aucun
Etat.

Article 20

Le present accord est conclu pour une prriode de 15 ans ; II sera prorog6 pour des p6-
riodes successives de cinq ans, i moins que l'une des parties informe rautre par 6crit de son
intention de le drnoncer un an avant 'expiration de la prriode courante de validit6.

Le present accord doit etre soumis i ratification et doit entrer en vigueur i la date de
l'6change de l'instrument de ratification.
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Fait A Minsk le 6 mars 1996 en deux exemplaires originaux en langue bi~lorusse et en
serbe, les deux textes 6tant 6galement authentiques

Pour la R~publique de B61arus

SIGNATURE ILLISIBLE

Pour la R~publique de la r~publique f6d~rale de Yougoslavie

SIGNATURE ILLISIBLE


